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V__^y  Zastoupenį:  doc. Mgr. Tomįšem  Kašparovskżm,  Ph.D.,  děkanem  Přķrodovědecké 
fakulty Masarykovy  univerzity 
Bankovnķ  spojenķ:  K.  B., a. s., Brno ­  město, č.  ś. 85636621/0100 
jako  přķjemce  na straně  jedné 
(dįle jen  „příjemce") 

a 

Českį zemědělskį  univerzita v Praze 
Sķdlo: Kamżckį  129, 165 00  Praha  ­  Suchdol 
IČO:  60460709 
DIČ:  CZ60460709 
Zastoupenż/į:  prof.  Ing.  Petrem Skleničkou,  C S c ,  rektorem 
Bankovnķ  spojenķ:Českį  spořitelna  a.s., Praha 4, č.  ś. 500022222/0800, variabilnķ 
symbol:  4114, popis platby:  4114,  Balvķn 
jako  dalšķ  śčastnķk  projektu na straně  druhé 
(dįle jen  „další  účastník") 
(společně  té˛ jako  „smluvní strany") 

uzavķrajķ  na  zįkladě  vżsledku  veřejné  soutě˛e  ve  vżzkumu  experimentįlnķm  vżvoji  a 
inovacķch  na  podporu  grantovżch  projektů  zįkladnķho  vżzkumu,  vyhlįšené  Grantovou 
agenturou  České  republiky  (dįle  „poskytovatel"  nebo  „GAČR")  podle  §  7 a  nįsl.  zįkona 
č.  130/2002  Sb.,  o  podpoře  vżzkumu  experimentįlnķho  vżvoje  a  inovacķ  z  veřejnżch 
prostředků  a o změně  některżch souvisejķcķch zįkonů, ve zněnķ  pozdějšķch  předpisů  (dįle 
jen  „zįkon  č.  130/2002  Sb."),  tuto Smlouvu o śčasti  na  řešenķ  grantového  projektu č.  18 ­
08468J  (dįle jen  „Smlouva"): 

I. 
Předmět  Smlouvy 

1.  Předmětem  této Smlouvy je  stanovenķ  podmķnek  pro  realizaci čįsti  nķ˛e  specifikovaného 
grantového  projektu: 

Nįzev  grantového  projektu:  Role  adaptace  a  fenotypové  plasticity  spermiķ 
v ekologické  speciaci 
Registračnķ  čķslo grantového  projektu:  18­08468J 
Předmět  a  cķle  řešenķ  grantového  projektu:  Stanovit  vżznam  environmentįlnķch  a 
genetickżch  faktorů funkce spermie na reprodukčnķ  izolaci hostitelskżch  liniķ  štěnice 
v kontextu  hostitelské  ekologie a tělnķho  prostředķ  samce  a  samice 
(dįle jen  „projekt"). 



Datum zahįjenķ  řešenķ  projektu:  1.1.  2018 
Datum  ukončenķ  řešenķ  projektu:  31. 12. 2020 
Spoluřešitel  projektu: 

2.  Přķjemce uzavķrį s dalšķm śčastnķkem tuto Smlouvu za śčelem śpravy vzįjemnżch prįv a 
povinnostķ  při  řešenķ  čįsti  projektu  a  poskytovįnķ  čįsti  podpory  z  veřejnżch  prostředků 
projektu specifikovaného v čl.  I. této Smlouvy. Kromě této Smlouvy jsou prįva a povinnosti 
stran  stanoveny  také  Smlouvou  o  poskytnutķ  dotace  na  podporu  grantového  projektu 
uzavřenou  mezi poskytovatelem  a přķjemcem, Zadįvacķ  dokumentacķ,  Nįvrhem  projektu 
a  pravidly  poskytovatele,  přičem˛  povinnosti,  které  se dle  těchto  dokumentů  vztahujķ  na 
přķjemce,  se  přiměřenżm  způsobem  vztahujķ  i  na  dalšķho  śčastnķka.  Dalšķ  śčastnķk 
podpisem  této  smlouvy  potvrzuje,  ˛e  se s těmito  dokumenty  a  svżmi  povinnostmi, z nich 
vyplżvajķcķmi, seznįmil a souhlasķ s nimi. 

II. 
Celkové  nįklady  na  řešení projektu 

1.  Finančnķ  prostředky  (dįle  také  „grantové  prostředky")  poskytuje  přķjemce  dalšķmu 
śčastnķkovi  na  zįkladě  této  Smlouvy  vżhradně  za  śčelem  jejich  vyu˛itķ  k dosa˛enķ  cķlů 
řešenķ  čįsti  grantového  projektu  v  rozsahu,  členěnķ  a  za  podmķnek,  schvįlenżch 
poskytovatelem. Celkovį vżše poskytovanżch grantovżch prostředků je uvedena v  Nįvrhu 
vżše uvedeného grantového projektu (dįle jen „Nįvrhu  projektu"). 

2.  Celkovį vżše podpory z veřejnżch prostředků na celou dobu řešenķ projektu,  poskytovanį 
poskytovatelem, mů˛e činit a˛ 5 708 000,­ Kč. 

3.  Cķle  grantového  projektu,  způsob  řešenķ  a  předpoklįdané  vżsledky  jsou  uvedeny 
ve schvįleném Nįvrhu projektu, jeho˛ originįl je  ulo˛en u poskytovatele a jeho˛ obsah je 
pro smluvnķ strany zįvaznż. 

4.  Na řešenķ věcné nįplně čįsti grantového projektu jeho trvįnķ budou přķjemcem  poskytnuty 
dalšķmu  śčastnķkovi  grantové  prostředky  dle  Rozpisu  grantovżch  prostředků  projektu  (viz 
přķloha  č.  1  této  Smlouvy).  Přķjemce  poskytne  dalšķmu  śčastnķkovi  jemu  určenou  čįst 
podpory ve  lhůtě 30 dnů od obdr˛enķ  této čįsti podpory od Poskytovatele, a to  převodem 
na  śčet dalšķho  śčastnķka,  kterż je  uveden v zįhlavķ  této Smlouvy. Přķjemce je  současně 
povinen  poskytnout  dalšķmu  śčastnķku  v uvedené  lhůtě  a  uvedenżm  způsobem  veškeré 
dalšķ  finančnķ  prostředky,  které tvořķ  čįst  podpory  určené  pro dalšķ  śčastnķky,  a  které  mį 
ve své dispozici. 

III. 
Zįkladní  ustanovení 

1.  Grantovį  agentura  České  republiky,  zřķzenį  a  vykonįvajķcķ  činnosti  podle  zįkona 
č. 130/2002 Sb., v souladu s Nįrodnķ politikou vżzkumu, vżvoje a inovacķ České  republiky, 
v  souladu s dalšķmi  prįvnķmi  předpisy  České  republiky  a  s předpisy  a pravidly  Evropské 
unie  upravujķcķmi  stįtnķ  podporu  vżzkumu,  vżvoje  a  inovacķ,  a  s  cķlem  podporovat 
provįděnķ zįkladnķho vżzkumu v České  republice, vyhlįsila veřejnou soutě˛ ve vżzkumu, 
experimentįlnķm vżvoji a  inovacķch na podporu grantovżch projektů v zįkladnķm  vżzkumu 
a  nįsledně poskytuje podporu na řešenķ těchto projektů. 

2.  Prįva  a  povinnosti  poskytovatele,  přķjemce  a  dalšķho  śčastnķka  v  průběhu  této  veřejné 
soutě˛e byla, kromě obecně zįvaznżch prįvnķch předpisů, upravena zadįvacķ dokumentacķ 



této veřejné soutě˛e. Dalšķ śčastnķk se zavazuje se pň plněnķ této Smlouvy touto Zadįvacķ 
dokumentacķ  řķdit  s vżjimkou  těch  ustanovenķ,  z jejich˛  podstaty  vyplżvį,  ˛e  se  nemohou 
vztahovat  na dalšķho  śčastnķka.  Dalšķ  śčastnķk  se vżslovně zavazuje plnit povinnosti  podle 
přķlohy č. 4, čl. 3, čl. 4 a čl. 5 Zadįvacķ dokumentace jak vůči přķjemci, tak i poskytovateli. 

3.  Na  zįkladě  vżsledků  veřejné  soutě˛e  uvedené  včl.  III.  odst.  1  této  Smlouvy  uzavřel 
poskytovatel s přķjemcem  Smlouvu o poskytnutķ  dotace na podporu grantového  projektu č. 
18­08468J (dįle jen „Smlouva mezi poskytovatelem a přķjemcem"). Dalšķ śčastnķk podpisem 
této  Smlouvy  prohlašuje,  ˛e  byl  s obsahem  Smlouvy  mezi  poskytovatelem  a  přķjemcem 
seznįmen  a zavazuje se tķmto dodr˛ovat  veškeré  povinnosti  přķjemce  i dalšķho  śčastnķka 
vyplżvajķcķ  z ustanovenķ  Smlouvy  mezi  poskytovatelem  a  přķjemcem  s vżjimkou  těch 
ustanovenķ, z jejich˛ podstaty vyplżvį, ˛e se nemohou vztahovat na dalšķho śčastnķka. 

IV. 
Spoluřešitel 

1.  Spoluřešitel  uvedenż  v  člįnku  I.  této  Smlouvy  je  dalšķmu  śčastnķkovi  odpovědnż  za 
odbornou śroveň čįsti  projektu. 

2.  Spoluřešitel  svżm  podpisem  pod  touto  Smlouvou  stvrzuje,  ˛e  souhlasķ  se  svżm 
ustanovenķm spoluřešitelem shora uvedeného Projektu, ˛e byl seznįmen s obsahem této 
Smlouvy,  jako˛  i  se  Zadįvacķ  dokumentacķ  a  zavazuje  se  ve  vztahu  k přķjemci  a 
poskytovateli  dodr˛ovat  veškerį  ustanovenķ  obecně  zįvaznżch  prįvnķch  předpisů,  této 
Smlouvy, Zadįvacķ dokumentace a Nįvrhu  projektu. 

3.  Dalšķ  śčastnķk  tķmto  prohlašuje,  ˛e  shora  uvedenż  spoluřešitel  je  s dalšķm  śčastnķkem 
v pracovněprįvnķm vztahu. 

V. 
Podmínky  použití  poskytnutých  grantových  prostředků 

1.  Dalšķ  śčastnķk  bere  na  vědomķ  skutečnost,  ˛e  jakékoliv  prostředky,  poskytnuté  mu 
přķjemcem  na zįkladě této Smlouvy, jsou dotacķ dle obecně zįvaznżch  prįvnķch  předpisů 
a jsou śčelově vįzįny. Dalšķ śčastnķk je povinen takové prostředky pou˛ķt vżlučně k śhradě 
uznanżch  nįkladů  Projektu  dle  této  Smlouvy,  vynalo˛enżch  při  řešenķ  Projektu 
za podmķnek a v rozsahu, které vyplżvajķ z této Smlouvy, Zadįvacķ dokumentace a obecně 
zįvaznżch prįvnķch předpisů. 

2.  Dalšķ śčastnķk je povinen hospodařit s poskytnutżmi grantovżmi prostředky s péčķ  řįdného 
hospodįře, plnit povinnosti stanovené touto Smlouvou, Smlouvou o poskytnutķ dotace na 
podporu  grantového  projektu,  Zadįvacķ  dokumentacķ  a  obecně  zįvaznżmi  prįvnķmi 
předpisy  (zejména  zįkonem  č.  218/2000  Sb.,  o  rozpočtovżch  pravidlech,  ve  zněnķ 
pozdějšķch  předpisů,  a  zįkonem  č.  89/2012  Sb.,  občanskżm  zįkonķkem,  ve  zněnķ 
pozdějšķch  předpisů)  a  dįle  je  povinen  se  při  hospodařenķ  s  poskytnutżmi  grantovżmi 
prostředky  řķdit pķsemnżmi pokyny přķjemce a poskytovatele, a to bez zbytečného odkladu 
po  jejich  obdr˛enķ.  Pokud  v  průběhu  řešenķ  Projektu  nastanou  skutečnosti  vy˛adujķcķ 
jakoukoliv  změnu  skladby  či  vżše  grantovżch  prostředků,  postupuje  se  způsobem 
uvedenżm v Zadįvacķ dokumentaci pro změny v rįmci řešenķ grantového  projektu. 

3.  Pro  pou˛itķ  poskytnutżch  grantovżch  prostředků  ze  stįtnķho  rozpočtu  se  stanovķ 
nįsledujķcķ  podmķnky  a dalšķ  śčastnķk  podpisem  této  Smlouvy vyjadřuje  svůj  souhlas 
s  těmito  povinnostmi  a zavazuje se k jejich  plněnķ. 



Dalšķ  śčastnķk je  povinen: 
a)  pou˛ķt grantové prostředky vżhradně  k śhradě prokazatelnżch, nezbytně  nutnżch 

nįkladů  přķmo souvisejķcķch  s plněnķm  cķlů a parametrů  řešené  čįsti  grantového 
projektu,  a to v souladu s podmķnkami, stanovenżmi obecně zįvaznżmi  prįvnķmi 
předpisy,  zįsadami,  pokyny  a  směrnicemi  nebo  jinżmi  předpisy  Ministerstva 
financķ  ČR a pravidly  Grantového  systému  G A ČR (dįle jen  „pravidla  GA ČR"). 

b)  vést  o  čerpįnķ  a  u˛itķ  grantovżch  prostředků,  poskytnutżch  na  řešenķ  projektu, 
samostatnou  śčetnķ  evidenci  tak,  aby  tyto  prostředky  a  naklįdįnķ  s  nimi  bylo 
odděleno  od  ostatnķho  majetku  dalšķho  śčastnķka,  i  od  institucionįlnķch  nebo 
vlastnķch  prostředků,  pou˛itżch  na  tentż˛  grantovż  projekt.  Tuto  evidenci 
uchovįvat po dobu deseti let od poskytnutķ grantovżch  prostředků na řešenķ  čįsti 
projektu.  Při  vedenķ  této  śčetnķ  evidence  je  dalšķ  śčastnķk  povinen  dodr˛ovat 
obecně  zįvazné  prįvnķ  předpisy,  bě˛né  śčetnķ  zvyklosti  a  přķslušné  zįvazné 
podmķnky, uvedené v zįsadįch, pokynech, směrnicķch  nebo v jinżch předpisech, 
uveřejněnżch  ve  Finančnķm  zpravodaji  Ministerstva  financķ,  nebo  jinżm 
obdobnżm  zįvaznżm  způsobem. 

c)  provįdět  pravidelnou  kontrolu  spoluřešitele  ve  věci  čerpįnķ,  u˛itķ  a  evidence 
grantovżch  prostředků, poskytnutżch  mu přķjemcem v souvislosti s  řešenķm  čįsti 
projektu. 

d)  dosįhnout  stanovenżch  cķlů a parametrů  čįsti  projektu. 
e)  dodr˛et  v  rįmci  celkovżch  nįkladů  skutečně  vynalo˛enżch  na  řešenķ  čįsti 

projektu  stanovenż  poměr  mezi  nįklady,  hrazenżmi  z  grantovżch  prostředků, 
poskytnutżch ze stįtnķho  rozpočtu a ostatnķmi  stanovenżmi  formami  financovįnķ 
čįsti  projektu. 

f)  poskytnout  přķjemci  součinnost  s  vyplňovįnķm  dķlčķch  a  zįvěrečnżch  zprįv 
v aplikaci GAČR,  tedy  nejpozději  do  12. ledna roku  nįsledujķcķho  po  roce  řešenķ 
projektu  vyplnit  svou  čįst  realizace  projektu,  včetně  podrobného  vyśčtovįnķ 
hospodařenķ  s grantovżmi  prostředky. 

g)  v  přķpadě, ˛e vznikne povinnost  vrįcenķ  grantovżch  prostředků  z jinżch  důvodů, 
ne˛  na  podkladě  finančnķho  vypořįdįnķ,  je  dalšķ  śčastnķk  povinen  neprodleně 
pķsemně  po˛įdat  přķjemce  o  sdělenķ  podmķnek  a  způsobu  vypořįdįnķ  těchto 
prostředků. 

h)  umo˛nit  poskytovateli  a  přķjemci  či jimi  pověřenżm  osobįm  provįdět  komplexnķ 
kontrolu  jak  vżsledků  řešenķ  projektu,  tak  i  śčetnķ  evidence  v  souvislosti  s 
pou˛itķm grantovżch  prostředků, které byly na řešenķ čįsti projektu poskytnuty  ze 
stįtnķho  rozpočtu,  a  to  kdykoli  v  průběhu  řešenķ  projektu  nebo  dvou  let  od 
ukončenķ  poskytovįnķ  finančnķch  prostředků  ze  stįtnķho  rozpočtu  na  čįst 
projektu.  Tķmto  ujednįnķm  nejsou  dotčena  ani  omezena  prįva  kontrolnķch  a 
finančnķch  orgįnů  stįtnķ  sprįvy České  republiky. 

i)  postupovat  při  naklįdįnķ  s grantovżmi  prostředky  zķskanżmi  od  poskytovatele  a 
na  zįkladě  této  Smlouvy  a  s  majetkem  a  prįvy  za  ně  pořķzenżmi  v  souladu  s 
obecně  zįvaznżmi  prįvnķmi  předpisy  tżkajķcķmi  se  hospodařenķ  se  stįtnķm 
majetkem  (např.  zįk.  č.  134/2016 Sb., o  zadįvįnķ  veřejnżch  zakįzek,  ve  zněnķ 
pozdějšķch  předpisů; zįk.  č.  218/2000  Sb., o  rozpočtovżch  pravidlech, ve  zněnķ 
pozdějšķch  předpisů)  a s péčķ  řįdného  hospodįře. 

j)  zajistit  si  smluvně  s  nositeli  chrįněnżch  prįv  duševnķho  vlastnictvķ,  vzniklżch 
v souvislosti s  realizacķ  čįsti  grantového  projektu,  mo˛nost  volného  naklįdįnķ  s 
těmito  prįvy. 

k)  dodr˛ovat  veškeré  povinnosti  přķjemce,  jako˛  i  povinnosti  dalšķho  śčastnķka, 



které  vyplżvajķ  z ustanovenķ  této  Smlouvy,  ze  Smlouvy o  poskytnutķ  dotace  na 
podporu  grantového  projektu  mezi  poskytovatelem  a  přķjemcem  a z  ustanovenķ 
Zadįvacķ  dokumentace, s vżjimkou  ustanovenķ, z jejich˛  podstaty  vyplżvį, ˛e se 
nemohou  vztahovat  na  dalšķho  śčastnķka,  a  plnit  povinnosti  podle  Přķlohy  4, 
zejména jejich ČI. 3, 4 a 5 Zadįvacķ  dokumentace jak  vůči poskytovateli, tak  vůči 
přķjemci. 

I)  informovat  přķjemce  o přķpadné  své  neschopnosti plnit  řįdně  a včas  povinnosti, 
vyplżvajķcķ  pro  něj  ze  Smlouvy  s  přķjemcem  a  o  všech  vżznamnżch  změnįch 
svého  majetkoprįvnķho  postavenķ,  jakżmi  jsou  zejména  vznik,  spojenķ  či 
rozdělenķ  společnosti,  změna  prįvnķ  formy,  snķ˛enķ  zįkladnķho  jměnķ,  vstup  do 
likvidace,  prohlįšenķ  konkursu  na  majetek  dalšķho  śčastnķka,  zįnik  přķslušného 
oprįvněnķ  k  činnosti  apod.,  a  to  bezprostředně  poté,  co  se  o  těchto  změnįch 
dozvěděl,  přķp. bezprostředně  poté, co tyto změny  nabyly prįvnķ  moci. 

m)  vrįtit  přķjemci  veškeré  doposud  nevyčerpané  grantové  prostředky  včetně 
majetkového  prospěchu  zķskaného v souvislosti s jejich pou˛itķm, a to  do 30  dnů 
ode  dne,  kdy  oznįmķ,  nebo  kdy  měl  oznįmit  přķjemci  ve  smyslu  předchozķho 
odstavce,  ˛e  nastaly  skutečnosti,  na jejich˛  zįkladě  dalšķ  śčastnķk  nebude  moci 
nadįle  plnit své  povinnosti, vyplżvajķcķ  pro  něj z této Smlouvy. 

5.  S  majetkem,  kterż  dalšķ  śčastnķk  zķskį  v  přķmé  souvislosti s  plněnķm  cķlů  grantového 
projektu  a  kterż  pořķdķ  z  poskytnutżch  grantovżch  prostředků,  nenķ  dalšķ  śčastnķk 
oprįvněn  naklįdat  ve  vztahu  k  třetķm  osobįm  bez předchozķho  pķsemného  souhlasu 
přķjemce,  a  to  a˛  do  doby  śplného  vyrovnįnķ  všech  zįvazků,  které  pro  dalšķho 
śčastnķka  vyplżvajķ  z této Smlouvy. 

6.  Prįva duševnķho vlastnictvķ chrįněnį jako patenty,  registrované vzory, autorskį  prįva, 
včetně  autorskżch  prįv  k  vytvořenému  softwaru  atp.  vzniklį  v  souvislosti  s  realizacķ 
čįsti grantového  projektu je dalšķ  śčastnķk  povinen vyu˛ķvat  pouze v souladu se zįjmy 
poskytovatele  a  přķjemce.  Dalšķ  śčastnķk  mį  povinnost,  ve  spoluprįci  s  přķjemcem, 
zabezpečit  podįnķ  přihlįšek  vynįlezů,  které  vznikly  v  souvislosti  s  realizacķ  čįsti 
projektu a které vykazujķ znaky potřebné pro zķskįnķ ochrany. Je­li vżsledkem  vżzkumu 
a  vżvoje  patentovanż  vynįlez,  vznikį  majiteli  patentu  povinnost  učinit  tzv.  nabķdku 
licence ve smyslu obecně zįvaznżch  prįvnķch  předpisů. 

VI. 
Uznané  nįklady  a podpora z veřejných  prostředků 

1.  Poskytovatel  schvįlil  jako  uznané  nįklady  ty  nįklady,  které  jsou  uvedeny  v  obsahu 
Nįvrhu  projektu. 

2.  Podrobnį specifikace polo˛ek uznanżch nįkladů a jejich členěnķ je stanovena v Nįvrhu 
projektu,  v  Rozpisu  grantovżch  prostředků  projektu,  přķpadně  ve  Specifikaci  změn 
finančnķch  prostředků  oproti obsahu Nįvrhu  projektu. 

VII. 
Evidence 

1.  Dalšķ  śčastnķk  je  povinen  vést  pro  Projekt  samostatnou  oddělenou  śčetnķ  evidenci 
(podle  obecně  zįvaznżch  prįvnķch  předpisů  upravujķcķch  vedenķ  śčetnķ  evidence), 
kterį  musķ  bżt vedena sprįvně,  śplně, průkazně, srozumitelně,  přehledně,  způsobem 
zaručujķcķm  trvalost  śčetnķch zįznamů  a takovżm  způsobem, aby dalšķ  śčastnķk  mohl 
kdykoliv  na  vżzvu  přķjemce  nebo  poskytovatele  poskytnout  věrohodné,  aktuįlnķ  a 
prokazatelné  śdaje  o stavu  hospodařenķ  s grantovżmi  prostředky  a tyto  śdaje  rovně˛ 



prokįzat. 
2.  O všech uznanżch nįkladech musķ bżt v  rįmci shora uvedené śčetnķ evidence vedena 

na  samostatném  analytickém  śčtu  samostatnį  a  oddělenį  evidence  a  v  jejķm  rįmci 
pak  dįle  samostatnį  a  oddělenį  evidence  o  vżdajķch  a  nįkladech  hrazenżch  z 
grantovżch  prostředků.  Evidence  hospodařenķ  s grantovżmi  prostředky  tedy  musķ  bżt 
zcela  oddělena  od  evidence přķpadnżch  jakżchkoliv  dalšķch  finančnķch  prostředků  na 
řešenķ  Projektu vynalo˛enżch  (např.  finančnķch  prostředků dalšķho  śčastnķka). 

3.  Dalšķ  povinnosti  dalšķho  śčastnķka,  tżkajķcķ  se  vedenķ  śčetnķ  evidence  vyplżvajķ  ze 
Zadįvacķ  dokumentace a obecně  zįvaznżch  prįvnķch  předpisů. 

4.  Dalšķ  śčastnķk  se  zavazuje  poskytnout  přķjemci  veškerou  nezbytnou  součinnost  a 
veškeré  přķjemcem  po˛adované  doklady  pro  finančnķ  vypořįdįnķ  projektu 
s  poskytovatelem. 

VIII. 
Kontrola 

1.  Přķjemce  i  poskytovatel  je  oprįvněn  provįdět  kdykoliv  po  předchozķ  domluvě  s dalšķm 
śčastnķkem  kontrolu  a hodnocenķ  plněnķ  cķlů  Projektu, včetně  kontroly  čerpįnķ a  u˛ķvįnķ 
podpory  a hospodařenķ  s grantovżmi  prostředky,  śčelnosti  uznanżch  nįkladů  podle  této 
Smlouvy a plněnķ povinnostķ dalšķho  śčastnķka a spoluřešitele. 

2.  Dalšķ  śčastnķk  (jako˛  i  spoluřešitel)  se  zavazuje  umo˛nit  poskytovateli  vżkon  jeho 
kontrolnķch  oprįvněnķ  dle  této  Smlouvy  a  Zadįvacķ  dokumentace  a  poskytnout 
poskytovateli  veškerou  nutnou  nebo  jķm  po˛adovanou  součinnost.  Dalšķ  śčastnķk  je 
povinen  umo˛nit  kontrolu  ve  stejném  rozsahu  jako  poskytovateli  také  přķjemci.  Dalšķ 
śčastnķk je  povinen takto zavįzat také jķm ustanoveného  spoluřešitele. 

3.  Přķjemce  i  Poskytovatel  mį  prįvo  provést  kontrolu  dle  této  Smlouvy  nebo  Zadįvacķ 
dokumentace kdykoliv v průběhu  řešenķ Projektu a i po jeho ukončenķ. Kontrola ze strany 
přķjemce  nebo  poskytovatele  u dalšķho  śčastnķka  nijak  nenahrazuje  provedenķ  kontroly 
śzemnķmi finančnķmi orgįny dle obecně zįvaznżch  prįvnķch předpisů. 

4.  Dalšķ  śčastnķk  je  povinen  uvįdět  v  rįmci  dķlčķch  zprįv,  zįvěrečnżch  zprįv  nebo 
jakżchkoliv jinżch dokumentů  (oznįmenķ, ˛įdostķ,  informacķ atd.)  doručovanżch  přķjemci 
či poskytovateli vżlučně pravdivé, śplné a nezkreslené śdaje. Pokud tuto svou povinnost 
dalšķ śčastnķk porušķ, je přķjemce v˛dy oprįvněn tuto Smlouvu vypovědět bez vżpovědnķ 
doby,  přičem˛  dalšķ  povinnosti  dalšķho  śčastnķka,  stanovené  pro  tento  přķpad  obecně 
zįvaznżmi prįvnķmi předpisy, touto Smlouvou nebo Zadįvacķ dokumentacķ, nejsou tķmto 
dotčeny. 

5.  Dalšķ  prįva  a  povinnosti  stran,  tżkajķcķ  se  kontroly,  vyplżvajķ  z  ustanovenķ  Zadįvacķ 
dokumentace a Smlouvy o poskytnutķ dotace na podporu grantového  projektu. 

IX. 
Postup při  řešení Projektu 

1.  Dalšķ  śčastnķk  je  bez  dalšķho  povinen  začķt  řešit  své  čįsti  Projektu  nejpozději 
do 60 kalendįřnķch dnů ode dne śčinnosti této Smlouvy, v přķpadě rozpočtového provizoria 
ve  lhůtě a postupem  podle zįkona č. 218/2000 Sb., o  rozpočtovżch  pravidlech, ve zněnķ 
pozdějšķch  předpisů, a pokračovat v  řešenķ  Projektu a˛ do data ukončenķ  řešenķ Projektu, 
uvedeného  v  ustanovenķ  čl.  I.  této  Smlouvy  nebo  do  ukončenķ  śčinnosti  této  Smlouvy, 
nastane­li  dřķve,  a  to  způsobem  vyplżvajķcķm  z  této  Smlouvy, Zadįvacķ  dokumentace, 



Nįvrhu  projektu a obecně zįvaznżch  prįvnķch  předpisů. 
2.  Dalšķ śčastnķk je  povinen postupovat  pň řešenķ čįsti  Projektu s odbornou  péčķ, s vyu˛itķm 

všech odbornżch znalostķ svżch, spoluřešitele a spolupracovnķků. 
3.  Dalšķ śčastnķk je povinen vyu˛ķvat pň řešenķ Projektu hmotnż a nehmotnż majetek, kterż pro 

řešenķ  Projektu z grantovżch prostředků  pořķdil, a to v  rozsahu a způsobem vyplżvajķcķm z 
této  Smlouvy, Smlouvy mezi poskytovatelem  a  přķjemcem, Zadįvacķ  dokumentace  nebo 
Nįvrhu  projektu. 

4.  V  rįmci  postupu  při  řešenķ  čįsti  projektu  je  dalšķ  śčastnķk  povinen  předklįdat  přķjemci 
pravidelně dķlčķ a zįvěrečné zprįvy, a to ve lhůtě, způsobem a s nįle˛itostmi dle Smlouvy 
mezi poskytovatelem a přķjemcem, resp. dle Zadįvacķ dokumentace. 

5.  Dalšķ  śčastnķk  se  zavazuje  při  řešenķ  Čįsti  projektu  dodr˛ovat  i  dalšķ  povinnosti, 
vyplżvajķcķ  pro něj z ustanovenķ  Smlouvy mezi poskytovatelem a přķjemcem,  Zadįvacķ 
dokumentace,  Nįvrhu projektu a obecně zįvaznżch  prįvnķch  předpisů. 

6.  Dalšķ  śčastnķk  je  povinen  ukončit  řešenķ  Projektu  nejpozději  do  data  ukončenķ  řešenķ 
Projektu  uvedeného  včl.  I.  této  Smlouvy  a  vżsledky  řešenķ  Projektu  přķjemci  dolo˛it  či 
prezentovat  v  souladu  s  Nįvrhem  projektu  a  přķslušnżmi  ustanovenķmi  Zadįvacķ 
dokumentace. 

X. 
Informační  systém výzkumu  a  vývoje 

1.  Dalšķ śčastnķk je povinen po ukončenķ řešenķ čįsti Projektu zpracovat śdaje pro  Informačnķ 
systém  vżzkumu  a vżvoje,  čįst  Rejstřķk  informacķ  o vżsledcķch  (RIV)  a doručit tyto  śdaje 
poskytovateli nebo přķjemci v rozsahu, vyplżvajķcķm z obecně zįvaznżch prįvnķch předpisů. 
Dalšķ  śčastnķk  je  povinen  doručit  přķjemci  nebo  poskytovateli  do  termķnu  ka˛doročně 
vyhlašovaného poskytovatelem śdaje o vżsledcķch  řešenķ vżše uvedené Čįsti  projektu. 

2.  Prįva a povinnosti pň předįvįnķ a poskytovįnķ  śdajů do  Informačnķho systému vżzkumu, 
vżvoje  a  inovacķ  se  řķdķ  ustanovenķmi  Zadįvacķ  dokumentace  a  přķslušnżch  obecně 
zįvaznżch prįvnķch předpisů a pokynů Poskytovatele. 

XI. 
Sankce za  neplnění  povinností  dalšího  účastníka 

1.  Pokud dalšķ  śčastnķk  pou˛ije grantové  prostředky v  rozporu s śčelem anebo na jinż  śčel, 
ne˛ na kterż mu byly dle této Smlouvy poskytnuty, či jinak je bude neoprįvněně pou˛ķvat či 
zadr˛ovat,  ujednįvajķ  smluvnķ  strany vżslovně,  ˛e takové jednįnķ  bude  posuzovįno  jako 
porušenķ  rozpočtové  kįzně  ve  smyslu  §  44  zįkona  č.  218/2000  Sb., o  rozpočtovżch 
pravidlech,  ve  zněnķ  pozdějšķch  předpisů,  a  bude  mķt  důsledky  analogické  důsledkům  v 
tomto zįkonném ustanovenķ uvedenżm. 

2.  Porušķ­li  dalšķ  śčastnķk  jakoukoli  povinnost,  kjejķmu˛  dodr˛ovįnķ  se  zavįzal  touto 
Smlouvou nebo se na něj vztahuje ze Smlouvy mezi poskytovatelem a přķjemcem, je dalšķ 
śčastnķk  povinen zaplatit  přķjemci  smluvnķ  pokutu ve vżši  5000,­ Kč  (slovy: pět tisķc  korun 
českżch)  za  ka˛dż  jednotlivż  přķpad  porušenķ  povinnosti  dalšķho  śčastnķka  a  za  ka˛dż 
započatż  nįsledujķcķ  tżden  prodlenķ  se  splněnķm  takovéto  povinnosti  nebo  za  ka˛dż 
započatż nįsledujķcķ tżden trvįnķ takového porušenķ povinnosti dalšķho śčastnķka. Smluvnķ 
pokutu  ve  vżši  5000,­  Kč  zaplatķ  dalšķ  śčastnķk  přķjemci  i v přķpadě  porušenķ  povinnostķ, 
které na sebe dalšķ śčastnķk převzal v souladu s člįnkem V. této Smlouvy. 

3.  Pokud  dalšķ  śčastnķk  porušķ  kteroukoli  z nįsledujķcķch  povinnostķ,  je  povinen  zaplatit 
přķjemci  smluvnķ  pokutu  ve  vżši  1000,­  Kč  (slovy  jeden  tisķc  korun  českżch)  za  ka˛dż 
kalendįřnķ den prodlenķ se splněnķm dané povinnosti: 



­  podat přķjemci dķlčķ zprįvu o  realizaci své čįsti  projektu,  se stanovenżmi  nįle˛itostmi, 
ve stanoveném termķnu a stanovenżm způsobem; 

­  podat  přķjemci  zįvěrečnou  zprįvu  o  realizaci  své  čįsti  projektu  se  stanovenżmi 
nįle˛itostmi, ve stanoveném termķnu a stanovenżm způsobem; 

­  zpracovat śdaje pro Informačnķ systém vżzkumu a vżvoje a inovacķ (IS VaVal) a doručit 
tyto śdaje ve stanoveném termķnu poskytovateli 

4.  Pokud dalšķ śčastnķk porušķ jakoukoliv jinou povinnost vyplżvajķcķ z této Smlouvy, Smlouvy 
o poskytnutķ dotace na podporu grantového projektu, Zadįvacķ dokumentace nebo obecně 
zįvaznżch prįvnķch předpisů, zavazuje se zaplatit přķjemci smluvnķ pokutu ve vżši 500,­ Kč 
(slovy  pět  set  korun  českżch)  za  ka˛dż  kalendįřnķ  den  prodlenķ  se  splněnķm  dané 
povinnosti.  Porušenķ  zbżvajķcķch  podmķnek  stanovenżch  touto  Smlouvou,  Smlouvy  o 
poskytnutķ  dotace  na  podporu  grantového  projektu a Zadįvacķ  dokumentacķ,  které  musķ 
dalšķ  śčastnķk  plnit  v souvislosti  s pou˛itķm  dotace,  bude  pova˛ovįno  za  porušenķ 
rozpočtové kįzně s přķslušnżmi důsledky. 

5.  Smluvnķ  pokuta je  splatnį  nejpozději do 30 dnů  po doručenķ  pķsemné vżzvy  k śhradě  na 
bankovnķ  śčet přķjemce,  uvedenż v zįhlavķ  této Smlouvy. Za prodlenķ se splněnķm  svého 
peně˛itého zįvazku je povinen uhradit dalšķ śčastnķk  přķjemci śrok z prodlenķ ve vżši  0,01 
%  z  dlu˛né  čįstky  za  ka˛dż  den  prodlenķ.  Tķmto  ujednįnķm  o  smluvnķch  sankcķch  nenķ 
dotčeno  prįvo  přķjemce  na  nįhradu  vzniklé  škody,  kterou  je  oprįvněn  vymįhat 
samostatně. Smluvnķ pokuty, sjednané touto Smlouvou, je povinnį strana povinna  uhradit 
straně  oprįvněné  bez ohledu  na skutečnost,  zda porušenķ  povinnosti, zajištěné  smluvnķ 
pokutou, zavinila, či nikoliv. 

6.  V přķpadě, kdy dalšķ śčastnķk porušķ méně zįva˛nżm způsobem své povinnosti vyplżvajķcķ 
z  této  Smlouvy,  je  přķjemce  oprįvněn  na  zįkladě  pķsemného  upozorněnķ  pozastavit 
dalšķmu śčastnķkovi uvolňovįnķ grantovżch prostředků, a to a˛ do doby, ne˛ dojde ze strany 
dalšķho śčastnķka k odstraněnķ nedostatků včetně opatřenķ k zabrįněnķ jejich opakovįnķ. 

7.  Vżše  uvedené  sankce  nezbavujķ  dalšķho  śčastnķka  povinnosti  zaplatit  penįle  či  śroky  z 
prodlenķ vyměřené  mu v souvislosti s porušenķm Smlouvy orgįny stįtnķ a veřejné  sprįvy, 
jednį se zejména o porušenķ zįkona č. 218/2000 Sb., o rozpočtovżch pravidlech, ve zněnķ 
pozdějšķch předpisů. 

XII. 
Ukončení  Smlouvy 

1.  Porušķ­li  dalšķ  śčastnķk  podstatnżm  způsobem  a  opakovaně  jakoukoliv  svou  povinnost, 
vyplżvajķcķ  z  této  Smlouvy, Smlouvy o  poskytnutķ  dotace  na podporu  grantového  projektu, 
Zadįvacķ  dokumentace  nebo  obecně  zįvaznżch  prįvnķch  předpisů,  ani˛  by  došlo  z jeho 
strany v přiměřené  lhůtě k nįpravě, je  přķjemce v˛dy oprįvněn  tuto  Smlouvu  vypovědět 
bez vżpovědnķ  doby. 

2.  Přķjemce  je  dįle  v˛dy  oprįvněn  tuto  Smlouvu  vypovědět  bez  vżpovědnķ  doby,  jestli˛e 
nastane kterįkoliv z nįsledujķcķch skutečnostķ: 

a)  smlouva  o  poskytnutķ  dotace  mezi  poskytovatelem  a  přķjemcem  nenabude 
z jakéhokoliv  důvodu  śčinnosti  nejpozději  do 30 dnů od jejķho  uzavřenķ; 

b)  nįvrh dodatku  ke smlouvě o poskytnutķ dotace mezi poskytovatelem a přķjemcem 
navr˛enż  poskytovatelem  přķjemci  nebude  uzavřen  z jakéhokoliv  důvodu 
nejpozději  do 30 dnů od jeho  doručenķ  přķjemci; 

c)  jestli˛e  dalšķ  śčastnķk  ztratķ  způsobilost  k  řešenķ  projektu,  vyplżvajķcķ  z  obecně 
zįvaznżch  prįvnķch  předpisů  a  Zadįvacķ  dokumentace,  zejména  např.  pokud 
pozbude  oprįvněnķ  k  činnosti  při  řešenķ  Čįsti  projektu  vy˛adované  zvlįštnķm 



prįvnķm  předpisem  nebo  pokud  vstoupķ  do  likvidace  nebo  bylo  zahįjeno 
insolvenčnķ  řķzenķ,  v  něm˛  je  řešen  śpadek  nebo  hrozķcķ  śpadek  nebo  bylo 
rozhodnuto  o jeho  śpadku atd.; 

d)  jestli˛e je  dalšķ  śčastnķk  ­ prįvnickį  osoba  zrušen  bez  likvidace nebo jestli˛e  by 
prįva  nebo  zįvazky  dalšķho  śčastnķka,  vyplżvajķcķ  z  této  Smlouvy,  měl  na 
zįkladě jakékoliv  prįvnķ  skutečnosti  převzķt jakżkoliv jinż  subjekt; 

e)  jestli˛e kdykoliv po uzavřenķ této Smlouvy vyjde  najevo, ˛e se dalšķ śčastnķk  nebo 
spoluřešitel  jakkoliv  podķlel  nebo  podķlķ  nebo  mį  podķlet  na jakémkoliv  projektu 
s  toto˛nou  nebo  obdobnou  problematikou,  jako  mį  Projekt,  uvedenż  v  této 
Smlouvě, přičem˛ tento projekt přijal, přijķmį nebo přijme podporu z jiného  zdroje 
nebo vyjde  najevo, ˛e dalšķmu  śčastnķkovi  nebo spoluřešiteli  musela  bżt  znįma 
existence  takového  projektu ještě  před  podįnķm  Nįvrhu  projektu,  ani˛  by  se  na 
takovém  projektu sįm  podķlel; 

f)  jestli˛e bude zjištěno, ˛e dalšķ śčastnķk uvedl v jakémkoliv dokumentu  doručeném 
přķjemci  v  souvislosti  s  uzavřenķm  této  Smlouvy  nebo  s  plněnķm  povinnostķ  dle 
této  Smlouvy  śmyslně  nepravdivé,  neśplné  nebo  zkreslené  śdaje  nebo  ˛e  mu 
byla  poskytnuta  podpora  na  zįkladě  jķm  uvedenżch  neśplnżch,  nepravdivżch 
nebo zkreslenżch  śdajů; 

g)  jestli˛e  kdykoliv  po  uzavřenķ  této  Smlouvy vyjde  najevo,  ˛e  dalšķ  śčastnķk  uvedl 
v  rįmci  Nįvrhu  projektu śmyslně  nepravdivé,  neśplné  nebo zkreslené  śdaje; 

h)  jestli˛e kdykoliv po uzavřenķ této Smlouvy vyjde  najevo, ˛e dalšķ śčastnķk nesplnil 
jakoukoliv  svou informačnķ  povinnost vyplżvajķcķ ze Zadįvacķ dokumentace nebo 
obecně zįvaznżch  prįvnķch  předpisů  řįdně  nebo včas; 

i)  jestli˛e kdykoliv po uzavřenķ této Smlouvy vyjde  najevo, ˛e dalšķ śčastnķk  nesplnil 
po˛adavky  na způsobilost  k řešenķ  Projektu; 

j)  jestli˛e kdykoliv po uzavřenķ této Smlouvy vyjde  najevo, ˛e kterékoliv z prohlįšenķ 
nebo  potvrzenķ dalšķho  śčastnķka,  uvedenżch v Nįvrhu  projektu,  je  nepravdivé; 

k)  jestli˛e  kdykoliv  po  uzavřenķ  této  Smlouvy  vyjde  najevo,  ˛e  kterékoliv 
z  prohlįšenķ,  potvrzenķ  nebo  ujištěnķ  dalšķho  śčastnķka,  uvedenżch  v  této 
Smlouvě, je  nepravdivé. 

Dįle je  přķjemce oprįvněn tuto Smlouvu vypovědět bez vżpovědnķ doby v přķpadech, kdy 
je  toto  oprįvněnķ  uvedeno  v jednotlivżch  ustanovenķch  této  Smlouvy  nebo  Zadįvacķ 
dokumentace nebo kdy vyplżvį z obecně zįvaznżch prįvnķch předpisů. 
Přķjemce je oprįvněn zcela nebo zčįsti odstoupit od Smlouvy v přķpadě, ˛e dalšķ  śčastnķk 
bude pravomocně odsouzen pro trestnż čin uvedenż v § 7 odst. 3 pķsm. a) nebo b) zįkona 
č.  130/2002 Sb. Odstoupenķm od Smlouvy z tohoto důvodu se Smlouva od počįtku  zcela 
nebo zčįsti  rušķ a dalšķ  uchazeč je povinen vrįtit veškerou podporu  nebo jejķ čįst. Dįle je 
přķjemce  oprįvněn  od  Smlouvy  odstoupit  v přķpadech,  kdy  toto  oprįvněnķ  vyplżvį 
z jednotlivżch  ustanovenķ  Smlouvy,  Zadįvacķ  dokumentace  nebo  obecně  zįvaznżch 
prįvnķch předpisů. 
Bude­li Smlouva ukončena vżpovědķ, odstoupenķm od smlouvy, dohodou smluvnķch  stran 
nebo jinżm způsobem, zanikajķ zįvazky z této Smlouvy ke dni śčinnosti ukončenķ Smlouvy, 
tj.  ke  dni  doručenķ  vżpovědi  druhé  smluvnķ  straně,  ke  dni  doručenķ  odstoupenķ  druhé 
smluvnķ  straně,  ke  dni  nabytķ  śčinnosti  dohody  smluvnķch  stran,  ke  dni  dohodnutém 
smluvnķmi stranami nebo ke dni ukončenķ Smlouvy mezi poskytovatelem a přķjemcem mezi 
poskytovatelem  a  přķjemcem  nebo  ke  dni  vyplżvajķcķmu  z obecně  zįvaznżch  prįvnķch 
předpisů. Dalšķ śčastnķk se v tomto přķpadě zavazuje a je povinen vrįtit grantové prostředky 
nevyčerpané  k datu śčinnosti ukončenķ Smlouvy za Čįst projektu přķjemci, a to  nejpozději 
do 20 kalendįřnķch dnů od śčinnosti ukončenķ  Smlouvy. Ve lhůtě 30 kalendįřnķch dnů od 



śčinnosti  ukončenķ  Smlouvy je  dalšķ  śčastnķk  povinen vypracovat  a doručit  poskytovateli 
nebo přķjemci zįvěrečnou zprįvu o řešenķ Čįsti  projektu. 

6.  Tato  Smlouva  bude  rovně˛  ukončena  v přķpadě,  ˛e  dojde  k  ukončenķ  Smlouvy  mezi 
poskytovatelem  a  přķjemcem,  a  to  s śčinky  k okam˛iku  ukončenķ  Smlouvy  mezi 
poskytovatelem a přķjemcem. 

7.  Pokud dalšķ  śčastnķk  porušķ jakoukoliv  ze svżch povinnostķ, vyplżvajķcķch z této Smlouvy, 
je  přķjemce  oprįvněn  poskytovįnķ  podpory dle této Smlouvy bez dalšķho zastavit, a to  a˛ 
do  doby,  ne˛  dalšķ  śčastnķk  odstranķ  ve  stanovené  lhůtě  zįvadnż  stav  a  učinķ  takovį 
opatřenķ,  kterį  přķjemci  zaručķ,  ˛e  se  dalšķ  śčastnķk  ji˛  opětovného  porušenķ  povinnostķ 
nedopustķ. 

XIII. 
Prįva  k výsledkům  řešení Projektu a vlastnictví  majetku 

1.  Smluvnķ  strany  se  zavazujķ  respektovat  nįsledujķcķ  pravidla  pro  naklįdįnķ  s  duševnķm 
vlastnictvķm. 

2.  Prįvem duševnķho vlastnictvķ se pro śčely této smlouvy rozumķ zejména: 
a.  autorské  prįvo,  prįva  souvisejķcķ  s  prįvem  autorskżm,  prįvo  pořizovatele 

databįze a know­how, 
b.  průmyslovį  prįva, tedy  ochrana vżsledků  technické  tvůrčķ  činnosti  (vynįlezy a 

u˛itné vzory), předmětů průmyslového vżtvarnictvķ  (průmyslové vzory), prįva na 
označenķ  (ochranné znįmky)  a  konstrukčnķ  schémata  polovodičovżch  vżrobků 
(topografie  polovodičovżch vżrobků). 

3.  Vlastnické  prįvo  k vżsledkům  projektu nįle˛ķ  pn zachovįnķ  prįv jejich autorů a původců, 
vyplżvajķcķch  z  prįvnķch  předpisů  o  ochraně  duševnķho  vlastnictvķ,  té  smluvnķ  straně, 
činnostķ jejich˛ zaměstnanců bylo těchto vżsledků dosa˛eno. 

4.  V  přķpadě, ˛e bylo vżsledku dosa˛eno  spolupracķ smluvnķch stran, bude takovż  vżsledek 
ve spoluvlastnictvķ  přķjemce  a dalšķho  śčastnķka  (v  přķpadě autorskżch děl a  uměleckżch 
vżkonů  bude  takovż  vżsledek  předmětem  společného  vżkonu  majetkovżch  prįv 
autorskżch a prįv souvisejķcķch s prįvem autorskżm). Spoluvlastnické  podķly na takovém 
vżsledku  budou  odpovķdat  mķře,  v  jaké  se  zaměstnanci  přķjemce  a  dalšķho  śčastnķka 
podķleli na vzniku takového vżsledku. 

5.  Spoluvlastnickż  vżsledek  mů˛e  ka˛dį  ze  smluvnķch  stran  u˛ķvat  pro  potřeby  vżzkumu, 
vżvoje a vzdělįvįnķ. Smluvnķ strany sjednįvajķ, ˛e v přķpadě komerčnķho u˛ķvįnķ vżsledku 
uzavřou  ve  vztahu  k  němu  zvlįštnķ  smlouvu, kterį  stanovķ  bli˛šķ  podmķnky  naklįdįnķ  s 
tķmto  vżsledkem,  podķly  na  jeho  komercializaci,  okolnosti  sjednįvįnķ  přķpadnżch 
nįvaznżch  licenčnķch smluv, stejně jako způsob a rozsah u˛ķvacķch prįv. 

6.  V  přķpadě,  ˛e  se  smluvnķ  strany  rozhodnou  chrįnit  vżsledek  formou  průmyslově­prįvnķ 
ochrany,  uzavřou  před  podįnķm  přķslušné  přihlįšky  smlouvu,  kterou  pķsemnou  formou 
upravķ svoje vzįjemnį  prįva a povinnosti  k takovému vżsledku zejména způsob a formu 
u˛ķvįnķ, spoluvlastnické  podķly,  poměr  śhrady  nįkladů  spojenżch  s vedenķm  přķslušnżch 
řķzenķ  za  śčelem  dosa˛enķ  nejvżhodnějšķ  ochrany,  určenķ  smluvnķ  strany,  kterį  bude 
zajištěnķ nejvżhodnějšķ ochrany koordinovat, jako˛  i způsob jeho vyu˛itķ. 

7.  Pokud  bude  z  poskytnuté  podpory  pořķzen  společně  přķjemcem  a  dalšķm  śčastnķkem 
dlouhodobż  hmotnż či nehmotnż  majetek  (např.  software),  bude tento ve  spoluvlastnictvķ 
přķjemce a dalšķho śčastnķka, a to v poměru odpovķdajķcķmu  podķlu, jakżm se na pořķzenķ 
tohoto majetku podķleli.  Pokud bude z poskytnuté podpory pořķzen majetek  pouze jednou 
ze smluvnķch stran, bude nįle˛et pouze do vlastnictvķ přķslušné smluvnķ strany. 

8.  S majetkem,  kterż dalšķ  śčastnķk zķskį v přķmé souvislosti s plněnķm cķlů Projektu a kterż 



pořķdķ  z  poskytnutżch  grantovżch  prostředků,  nenķ  dalšķ  śčastnķk  oprįvněn  naklįdat  ve 
vztahu k třetķm osobįm  bez předchozķho  pķsemného souhlasu přķjemce, a to a˛ do doby 
śplného vyrovnįnķ všech zįvazků, které pro dalšķho śčastnķka vyplżvajķ z této Smlouvy. 

XIV. 
Zįvěrečnį ustanovení 

1.  Pojmy pou˛ité v textu této  Smlouvy majķ  stejnż vżznam, jako  obdobné  pojmy,  pou˛ité 
a  definované  v  rįmci  Zadįvacķ  dokumentace  nebo  Smlouvy  mezi  poskytovatelem  a 
přķjemcem,  s vżjimkou  pojmů  vżslovně  v textu této  Smlouvy definovanżch. V  přķpadě 
rozporu  mezi  ustanovenķmi  Smlouvy  mezi  poskytovatelem  a  přķjemcem  a  Zadįvacķ 
dokumentacķ  majķ  přednost  ustanovenķ  Smlouvy mezi poskytovatelem a přķjemcem.  V 
přķpadě  rozporu  mezi  ustanovenķmi  Smlouvy  mezi  poskytovatelem  a  přķjemcem  a 
Nįvrhem  projektu  majķ  přednost  ustanovenķ  Smlouvy  mezi  poskytovatelem  a 
přķjemcem.  V  přķpadě  rozporu  mezi  ustanovenķmi  Zadįvacķ  dokumentace  a  Nįvrhu 
projektu  majķ  přednost  ustanovenķ  Zadįvacķ  dokumentace.  V  přķpadě  rozporu  mezi 
touto  Smlouvou  a  Smlouvou  mezi  poskytovatelem  a  přķjemcem  mį  v˛dy  přednost 
Smlouva  mezi poskytovatelem  a přķjemcem  s vżjimkou  ustanovenķ,  z jejich˛  podstaty 
vyplżvį, ˛e se nemohou vztahovat  na dalšķho  śčastnķka. 

2.  Tato  Smlouva,  všechna  prįva  a  povinnosti  stran  dle  této  Smlouvy,  jako˛  i  všechny 
vztahy mezi stranami Smlouvy, zalo˛ené  touto Smlouvou nebo s nķ souvisejķcķ,  se dle 
vżslovné  dohody  stran  řķdķ  prįvnķm  řįdem  České  republiky  a  v  jeho  rįmci  zejména 
zįkonem  č.  130/2002  Sb.  a  zįkonem  č.  89/2012  Sb., občanskż  zįkonķk,  ve  zněnķ 
pozdějšķch  předpisů. 

3.  Všechny  změny,  které jsou  podstatné  pro  splněnķ  podmķnek,  za jakżch  byla  přiznįna 
śčelovį  podpora,  musķ  dalšķ  śčastnķk  oznįmit  přķjemci  do  6  kalendįřnķch  dnů  od 
okam˛iku,  kdy se o jejich vzniku dozvěděl. 

4.  Jakékoliv  spory  mezi  stranami  této  Smlouvy  budou  řešeny  obecnżmi  soudy  ČR, 
nedojde­li  předtķm  ke smķrnému  řešenķ.  K rozhodovįnķ  sporů  je  dle  vżslovné  dohody 
stran  mķstně  přķslušnż  soud,  v jeho˛  obvodu  se  nachįzķ  sķdlo  poskytovatele,  věcnį 
přķslušnost  soudu  se  řķdķ  dle  přķslušnżch  ustanovenķ  obecně  zįvaznżch  prįvnķch 
předpisů  ČR. 

5.  Ukončenķ  této  Smlouvy,  nenķ­li  stanoveno  jinak,  se  nedotżkį  nįroku  na  zaplacenķ 
smluvnķ  pokuty,  śroků z prodlenķ, jakékoliv jiné sankce dle této Smlouvy nebo  nįhrady 
škody dle této Smlouvy. 

6.  Dalšķ  śčastnķk  nenķ  oprįvněn  vůči  jakżmkoliv  nįrokům  přķjemce  vzniklżm  z  této 
smlouvy  nebo na jejķm zįkladě  započķtat jakékoliv  své  nįroky proti přķjemci. 

7.  Započtenķ  na pohledįvky  vzniklé  z této  Smlouvy se  nepřipouštķ. 
8.  Neplatnost  jakéhokoliv  ustanovenķ  této  Smlouvy  se  nedotżkį  platnosti  této  Smlouvy 

jako  celku nebo platnosti  kterékoliv jiné  čįsti této Smlouvy. 
9.  Dalšķ  śčastnķk  nenķ oprįvněn  převést  prįva  a povinnosti zalo˛ené  touto Smlouvou na 

třetķ  osobu. 
10.  Rozhodne­li poskytovatel o změně ve financovįnķ  grantového projektu nebo o jakékoli 

jiné  změně,  sdělķ  přķjemce  toto  rozhodnutķ  dalšķmu  śčastnķkovi  pķsemnou  formou. 
Takovéto  sdělenķ  se  pak  stįvį  bez  dalšķho  přķlohou  této  Smlouvy  a  je  pro  dalšķho 
śčastnķka  zįvazné. 

11.  Smlouva  se  uzavķrį  na  dobu  určitou,  a  to  na  dobu,  schvįlenou  poskytovatelem  k 
řešenķ  projektu.  Platnost  a  śčinnost  této  Smlouvy  končķ  uplynutķm  720  dnů  od  data 
ukončenķ  řešenķ  projektu,  uvedeného  v člįnku  I.  této  Smlouvy.  Zįvazky  dalšķho 



śčastnķka,  majķcķ  dle  své  povahy trvalż  charakter,  přetrvįvajķ  ve stejném  rozsahu i po 
zįniku  Smlouvy,  zejména  povinnosti  vztahujķcķ  se  ke  kontrole  a  hodnocenķ  projektu, 
kontrole  čerpįnķ  a  u˛ķvįnķ  podpory,  kontrole  hospodařenķ  s grantovżmi  prostředky, 
kontrole  śčelnosti  uznanżch  nįkladů  a  plněnķ  povinnostķ  dalšķho  śčastnķka 
spoluřešitele  dle  této  Smlouvy, včetně  mo˛nosti  uplatněnķ  smluvnķ  pokuty  dle  člįnku 
XI.  této Smlouvy. 

12.  Jakékoli  změny  nebo doplněnķ  této Smlouvy je  mo˛no  provįdět  pouze za podmķnek  a 
způsobem,  kterż  je  uveden  v Zadįvacķ  dokumentaci  pro  změny  v  rįmci  řešenķ 
projektu, a to zįsadně prostřednictvķm  pķsemnżch, čķslovanżch dodatků,  podepsanżch 
oprįvněnżmi  zįstupci  smluvnķch  stran,  nestanovķ­li  Zadįvacķ  dokumentace  nebo 
obecně zįvaznż  prįvnķ  předpis jinak. 

13.  Smluvnķ  strany  berou  na vědomķ, ˛e druhį  smluvnķ  strana je  povinnżm  subjektem  dle 
zįkona  č.  106/1999  Sb., o  svobodném  přķstupu  k informacķm,  ve  zněnķ  pozdějšķch 
předpisů,  a ˛e je  přķjemce  povinen poskytovat  informace dle uvedeného  zįkona. 

14.  Dalšķ  śčastnķk  bere  dįle  na  vědomķ,  ˛e  přķjemce  je  povinnżm  subjektem  dle  zįkona 
č.  340/2015  Sb., o  zvlįštnķch  podmķnkįch  śčinnosti  některżch  smluv,  uveřejňovįnķ 
těchto smluv a o registru smluv, ve zněnķ pozdějšķch předpisů, a ˛e přķjemce je  povinen 
tuto Smlouvu uveřejnit v registru smluv podle tohoto zįkona. Dalšķ śčastnķk a  přķjemce 
pro  tyto  śčely  shodně  prohlašujķ,  ˛e  tato  Smlouva  neobsahuje  ˛įdné  obchodnķ 
tajemstvķ. 

15.  Smluvnķ  strany  se  s ohledem  na  vżše  uvedené  zavazujķ,  ˛e  budou  zachovįvat 
mlčenlivost  o všech  skutečnostech,  o kterżch  se dozvěděli  v souvislosti se  Smlouvou. 
Povinnost  mlčenlivosti  se  nevztahuje  na  ty  skutečnosti,  které  jsou  nebo  se  stanou 
obecně  znįmżmi  a  veřejnżmi,  ani˛  by  se  tak  stalo  v  důsledku  porušenķ  Smlouvy. 
Přķjemce  a  dalšķ  śčastnķk  prohlašujķ,  ˛e  majķ  zįjem  zejména  na  ochraně  informacķ 
obsa˛enżch  v  konkrétnķm  nįvrhu  Projektu  Přķjemce. Za všech  okolnostķ  jsou  smluvnķ 
strany povinny zachovįvat  a chrįnit duševnķ vlastnictvķ, obchodnķ  tajemstvķ  a důvěrné 
informace  či  jiné  informace,  které  nelze  poskytnout  podle  předpisů  upravujķcķch 
svobodnż  přķstup  k  informacķm  nebo dle jinżch  prįvnķch  předpisů, jako˛  i  zachovįvat 
mlčenlivost  o  veškerżch  skutečnostech,  které  by  mohly  negativně  ovlivnit 
konkurenceschopnost, fungovįnķ  a dobré jméno  druhé  smluvnķ  strany. 

16.  Smlouva  nabżvį  platnosti  ode dne jejķho  podpisu oběma  smluvnķmi  stranami. 
17.  Smlouva  nabżvį  śčinnosti  dnem  jejķho  uveřejněnķ  v  registru  smluv  podle  zįkona 

č.  340/2015  Sb., o  zvlįštnķch  podmķnkįch  śčinnosti  některżch  smluv,  uveřejňovįnķ 
těchto smluv a o registru smluv (zįkon o registru smluv), ve zněnķ pozdějšķch  předpisů. 
Uveřejněnķ  Smlouvy dle  předchozķ věty zajistķ  přķjemce. 

18.  Tato  Smlouva  je  vyhotovena  ve  čtyřech  stejnopisech  splatnostķ  originįlu,  z  nich˛ 
jeden je  určen  pro  poskytovatele a pro  přķjemce  a dva pro dalšķho  śčastnķka,  kterż  se 
zavazuje jeden  stejnopis  předat spoluřešiteli,  kterż je  spolusignatįřem  této Smlouvy. 

19.  Smluvnķ  strany  svżmi  nķ˛e  připojenżmi  podpisy  potvrzujķ,  ˛e  se  seznįmily  s  celżm 
obsahem  této  Smlouvy,  porozuměly  mu  a  bez  vżhrad  přijķmajķ  povinnosti  a  prįva, 
z  této Smlouvy plynoucķ. 



Za  přķjemce: 

razķtko  a  podpis  statutįrnķho  orgįnu 

Řešitel: 

datum:. 

datum:  4  1 

Za  dalšķho  śčastnķka: 

Z E M Ě D Ě L S K Á 
UNIVERZITA 
V  PRAZE (VI), 

razķtko  a podpis  statutįrnķho  orgįnu 
datum: 

1  5  ­02­  U 

Spoluřešitel: 

datum:  2Í>­  2 .  2^  /<? 

!  Prověřeno  prįvnķm  odd. ČZU v Rraze 



Prķloha  č.  1 

Rozpis  grantovżch  prostředků  dalšķho  śčastnķka  (České  zemědělské  univerzity  v Prazej^La^^  j 
dle  Nįvrhu  projektu: 

1.  rok  2.  rok  3.  rok  Celkem 

Věcné  nįklady  367  tis.  340  tis.  340  tis.  1047 tis. 

Osobnķ  nįklady  L 505  tis.  505  tis.  505  tis.  1515  tis. 

Celkem  872  tis.  845  tis.  845  tis.  2562  tis. 


